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 Policy Statement ْ1 ملخص الضَاص 

1-1 It is our policy to conduct all of our business in 
an honest and ethical manner. We take a zero-
tolerance approach to bribery and corruption.  
We are committed to acting professionally, fairly 
and with integrity in all our business dealings 
and relationships wherever we operate and 
implementing and enforcing effective systems 
to counter bribery and corruption. 

بططٜك١ صازق١ ايكٝاّ بأعُايٓا  ٖٞ غٝاغتٓا

تػاَح ايايتػاٌٖ أٚ  عسّْتب٢ٓ غٝاغ١ ٚأخلاق١ٝ، ٚ

 ٚعساي١ ١ًْٝٓٗٚتعّ ايعٌُ بم .َع ايطؾ٠ٛ ٚايؿػاز

ْٚعا١ٖ في نٌ َعاَلاتٓا ٚعلاقاتٓا في أٟ َٛقع 

ًْٚتعّ ْٚطبل أْع١ُ ؾعاي١ لمهاؾش١  ،ْعٌُ ؾٝ٘

 .ايطؾ٠ٛ ٚايؿػاز

1-1 

1-2 We will uphold all laws that apply to us and laws 
relevant to countering bribery and corruption. 
We are bound by Saudi Arabia’s laws and 
regulations, including the Combating Bribery 
Law issued by Royal Decree No. M/36 of 
29/12/1412 AH (Corresponding to 30 June 1992) 
(“CBL”), the National Strategy for Protecting 
Honesty and Combating Corruption, Council of 
Ministers Resolution No. 43, dated 1/2/1428AH 
(corresponding to 19 February 2007) and any 
other laws or decrees issued from time to time 
(together the “Laws”). 

كٛاْين بٚ ،ًْتعّ بهٌ الأْع١ُ ايتي تٓطبل عًٝٓا

ْعٌ ع٢ً ٚ ،َهاؾش١ ايطؾ٠ٛ ٚايؿػاز شات ايص١ً

ايػعٛز١ٜ بما في تؿطٜعات ايتعاّ تاّ بالأْع١ُ ٚاي

ْعاّ َهاؾش١ ايطؾ٠ٛ  ع٢ً غبٌٝ المجاٍ: شيو

ٚتاضٜذ  63ايصازض بالأَط ايػاَٞ ضقِ ّ/

ّ(، 2669ْٜٛٝٛ  63ٖـ )المٛاؾل 96/29/2129

ٚالاغتراتٝذ١ٝ ايٛط١ٝٓ ؿُا١ٜ ايٓعا١ٖ َٚهاؾش١ 

في  المؤضر 16ايؿػاز، ٚقطاض فًؼ ايٛظضا٤ ضقِ 

ّ( 9334ؾبراٜط  26ٖـ )المٛاؾل 32/39/2195

ٚأٟ أْع١ُ أٚ َطاغِٝ أخط٣ تصسض َٔ ٚقت لآخط 

 .)ٜؿاض إيٝٗا فتُع١ بـ"الأْع١ُ"(

1-2 

1-3 In this Policy, the words ‘we’, ‘us’ and ‘our’ or 
the ‘Company’ or ‘Ma’aden’ refer to  Ma’aden 
and its wholly-owned and its controlled affiliates  
“You” and “your” means any employee of the 
Company. 

المٓؿصٌ "نحٔ" ٚالمتصٌ "ـٓا" أٚ  المتهًِضُير 

ؾطن١  ٜكصس بِٗ  ن١ًُ "ايؿطن١" أٚ "َعازٕ" 

المًُٛن١ بايهاٌَ أٚ  ٚؾطناتٗا ايتابع١َعازٕ 

ضُا٥ط المداطب نُا تؿير  ؛المػٝطط٠ عًٝٗا

هاف" ٚ"ـهِ" ايٚ"أْتِ" ٚالمتص١ً " المٓؿص١ً "أْت"

 إلى َٛظؿٞ ايؿطن١. 

1-3 

1-4 This Policy applies to any person who works for 
us or any of our subsidiaries, whether wholly 
owned or for which we own a controlling 
interest, including members of the board of 
managers/directors, board committees, and 

تُطبل ٖصٙ ايػٝاغ١ ع٢ً جمٝع ايعاًَين في ايؿطن١ 

ًٛن١ بايهاٌَ أٚ ايتي ٚايؿطنات ايتابع١ المُ

َػٝطط٠، ٖٚصا ٜؿٌُ  سص١تمتًو َعازٕ ؾٝٗا 

1-4 
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individuals on secondment to us. We will 
exercise all reasonable efforts to encourage our 
non-controlled joint ventures to adopt this 
Policy or similar principles. 

أعطا٤ فًؼ الازاض٠، ٚفايؼ المسٜطٜٔ، ٚأعطا٤ 

ايًذإ المٓبجك١ عٔ تًو المجايؼ، ٚنصيو المٛظؿين 

المعاضٜٔ. ٚغٓكّٛ ظُٝع اؾٗٛز ايلاظ١َ يتؿذٝع 

المؿاضٜع المؿترن١ ايتي لا نمتًو ؾٝٗا سص١ 

 َػٝطط٠ يتطبٝل ٖصٙ ايػٝاغ١ أٚ َبازئ مماث١ً. 

2 About this Policy   ْ2 أهداف الضَاص 

2-1 The purpose of this policy is to: 
 
a. set out our responsibilities, and of those 
working for us, in observing and upholding our 
position on bribery and corruption; and 
 
b. provide information and guidance to those 
working for us on how to recognize and deal 
with bribery and corruption issues. 

 تٗسف ٖصٙ ايػٝاغ١ إلى الآتٞ:

ؼسٜس َػؤٚيٝاتٓا، َٚػؤٚيٝات َٔ ٜعٌُ َعٓا، أ. 

َٛقـ ثابت َٔ  ٚاؽاشفي َطاقب١ ايطؾ٠ٛ ٚايؿػاز 

  .شيو

تٛؾير َعًَٛات ٚتٛدٝٗات لمٔ ٜعٌُ َعٓا عٔ ب. 

نٝؿ١ٝ ايتعطف ٚايتعاٌَ َع قطاٜا ٚايطؾ٠ٛ 

 ٚايؿػاز. 

2-1 

2-2 Under the CBL, it is a criminal offence to offer, 
promise, give, request, or accept a bribe.   

بمٛدب ْعاّ َهاؾش١ ايطؾ٠ٛ ؾإٕ أٟ عطض 

يًطؾ٠ٛ أٚ ايٛعس بٗا أٚ إعطا٥ٗا أٚ طًبٗا أٚ قبٛلها 

 ٜعتبر دطيم١ دٓا١ٝ٥. 

2-2 

2-3 Individuals found guilty can be punished by up 
to ten years' imprisonment and/or a fine of up 
to SAR 1,000,000 (one million Saudi Riyals) 
and/or confiscation of any benefit derived from 
the offence.  As an employer if we fail to 
prevent bribery we can face a fine of up to ten 
times the amount of the bribe, exclusion from 
tendering for public contracts, prohibition on 
execution of public projects or other work with 
ministries and government departments and 
damage to our reputation. We therefore take 
our legal responsibilities very seriously. 

تصٌ إلى  َطتهب دطيم١ ايطؾ٠ٛ  َعطض يعكٛب١

عؿط غٓٛات غذٓا ٚ/أٚ غطا١َ تصٌ إلى ًَٕٝٛ 

ٚ/أٚ َصازض٠ أٟ ( ضٜاٍ غعٛزٟ 2,333,333)

ٜٚعاقب صاسب ؾٛا٥س ْاػ١ عٔ ٖصٙ اؾطيم١. 

ايعٌُ بعكٛب١ تصٌ إلى عؿط٠ أضعاف َبًؼ ايطؾ٠ٛ 

 َٜٔػتبعس ٚإشا ثبت ؾؿً٘ في َٓع ايطؾ٠ٛ، 

َٔ تٓؿٝص يمٓع ٚالمؿاضن١ في المٓاقصات ايعا١َ 

ايعٌُ َع ايٛظاضات ٚالإزاضات  ٚأَؿاضٜع سه١َٝٛ 

شيو غٝػِٗ  إٔع٢ً علا٠ٚ  ،اؿه١َٝٛ الأخط٣

ٚػبٓاً يصيو ؾإْٓا ْتشٌُ  بإغا٠٤ سمعت٘ ايتذاض١ٜ.

2-3 
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 َػؤٚيٝاتٓا ايكا١ْْٝٛ ظس١ٜ تا١َنحٔ في َعازٕ 

 سٝاٍ ٖصا.
2-4 In this policy, third party means any individual or 

organization you come into contact with during 
the course of your work for us, and includes 
actual and potential clients, customers, 
suppliers, distributors, business contacts, 
agents, advisers, and government and public 
bodies, including their advisors, representatives 
and officials, politicians and political parties. 
 

في ٖصٙ ايػٝاغ١، ٜعني ايططف ايجايح أٟ ؾطز أٚ 

ٜؿٌُ شيو ايعُلا٤ ايؿطن١، ٚ َع تعاٌَتَؤغػ١ 

أصشاب عكٛز الأعُاٍ ٚٚالمٛضزٜٔ ٚالمٛظعين 

ٚايٛنلا٤ ٚالمػتؿاضٜٔ ايؿعًٝين أٚ المحتًُين 

ٚاؾٗات اؿه١َٝٛ ٚايعا١َ، بما في شيو 

ٚالأسعاب المػتؿاضٜٔ ٚالمػؤٚيين ٚايػٝاغٝين 

 ايػٝاغ١ٝ.

2-4 

2-5 This policy has been approved by the Chief 
Executive Officer of Ma’aden on pursuant to and 
as supplementary to the Code of Conduct 
(Approved on 20/01/2015). 
 

اعتُست ٖصٙ ايػٝاغ١ َٔ قبٌ ايط٥ٝؼ ايتٓؿٝصٟ 

ني يًؿطن١ نذع٤ تؿصًٝٞ يكٛاعس ايػًٛى المٗ

 .ّ(93/32/9322المعتُس بتاضٜذ )

2-5 

2-6 This policy forms part of any employee's 
contract of employment and we may amend it 
at any time. 

تعتبر ٖصٙ ايػٝاغ١ دع٤ َٔ عكس ايتٛظٝـ لأٟ 

َٛظـ، ٚؽطع يًُطادع١ ٚايتعسٌٜ في أٟ ٚقت 

  سػبُا تكتطٝ٘ اؿاد١.

2-6 

3 Who must Comply with this 

Policy? 

 3 هذي الضَاصْ؟ تنطبقعلٓ من 

3-1 Please see Section 1.4 of this policy.  1-3 َٔ ٖصٙ ايػٝاغ١. 1-2ٜطد٢ َطادع١ ايؿكط٠ 

4 Who is the Responsible for the 

Policy? 

 4 من المضؤًل عن هذي الضَاصْ؟

4-1 

 

The Company Executive Management have 
overall responsibility for ensuring this policy 
complies with our legal and ethical obligations, 
and that all those under our control comply with 
it. 

الإؾطاف ع٢ً َػؤٚي١ٝ  ايتٓؿٝص١ٜ تٛلى الإزاض٠ت

 َتٛاؾك١ َع ٗايتأنس َٔ أْتطبٝل ٖصٙ ايػٝاغ١، ٚا

ٚايتأنس َٔ إٔ ايكا١ْْٝٛ ٚالأخلاق١ٝ الايتعاَات 

 اؾٗات ايتي تػٝطط عًٝٗا ايؿطن١ ًَتع١َ بٗا.

4-1 
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4-2 The Compliance Department has primary and 
day-to-day responsibility for implementing this 
policy, monitoring its use and effectiveness, 
dealing with any queries about it, and ensuring 
the audit of internal control systems and 
procedures to ensure they are effective in 
countering bribery and corruption 

تتٛلى إزاض٠ الايتعاّ َػؤٚي١ٝ أغاغ١ٝ ١َٜٝٛٚ في 

َتابع١ تطبٝل ٖصٙ ايػٝاغ١ َٚطاقب١ اغتدساَٗا 

ٚ  ،ت بؿأْٗاٚؾاعًٝتٗا ٚايطز ع٢ً أٟ اغتؿػاضا

َطادع١ ْعِ ٚإدطا٤ات ايطقاب١ ايساخ١ًٝ يًتأنس َٔ 

 ؾاعًٝتٗا في قاضب١ ايطؾ٠ٛ ٚايؿػاز. 

4-2 

4-3 Management at all levels are responsible for 
ensuring those reporting to them understand 
and comply with this policy and are given 
adequate and regular training on it.  

َػؤٚي١ عٔ   ٗاَػتٜٛاتايتٓؿٝص١ٜ ظُٝع  لإزاض٠ تعس ا

لهصٙ ايػٝاغ١  ِؼت إزاضتٗ َٔ ؾِٗايتأنس َٔ 

تسضٜبا َٓاغبا َٚٓتعُا عٔ تًكِٝٗ ٚ ابٗٚالايتعاّ 

 عٓٗا.

 

4-3 

5 What are Bribery and Corruption? 5 ما هٌ الفضاد؟ الزشٌّ ً هُما 

5-1 Bribery is offering, promising, giving or 
accepting any financial or other advantage, to 
induce the recipient or any other person to act 
improperly in the performance of their 
functions, or to reward them for acting 
improperly, or where the recipient would act 
improperly by accepting the advantage. 

ايطؾ٠ٛ ٖٞ عطض أٚ ٚعس أٚ تكسِٜ أٚ قبٍٛ ؾٛا٥س 

ي١ المتًكٞ أٚ أٟ ؾدص َاي١ٝ أٚ غيرٖا بٗسف اغتُا

عٓس أزا٤ ٚادباتِٗ  َلا١ُ٥آخط يًتصطف بصٛض٠ غير 

 ، أٚ َهاؾ٦تِٗ َكابٌ ايتصطف بصٛض٠ غير ايٛظٝؿ١ٝ

اختصاص٘  َتًكٞ ايطؾ٠ٛ ظعِ ١ساي في ، أَٚلا١ُ٥

 تًو ايؿٛا٥س. بٛظٝؿ١ َع١ٓٝ َكابٌ سصٛي٘ ع٢ً 

5-1 

5-2 An advantage includes money, gifts, loans, fees, 
hospitality, services, discounts, benefits, 
privileges, the award of a contract or anything 
else of value. 

تؿٌُ ايؿٛا٥س الأَٛاٍ ٚالهساٜا ٚايكطٚض ٚالهبات  

ٚالاغتطاؾ١ ٚاـسَات ٚايتدؿٝطات ٚالمصالح 

ٚالاَتٝاظات ٚإضغا٤ ايعكٛز أٚ أٟ ؾ٤ٞ آخط شٟ 

 ق١ُٝ. 

5-2 

5-3 A person acts improperly where they act 
illegally, unethically, or contrary to an 
expectation of good faith or impartiality, or 
where they abuse a position of trust. The 
improper acts may be in relation to any business 
or professional activities, public functions, acts 
in the course of employment, or other activities 
by or on behalf of any organization of any kind. 

عٓسَا ٜتصطف الأؾداص  َلا٥ِٜعتبر ايتصطف غير 

ٚتتعاضض َع بصٛض٠ غير قا١ْْٝٛ أٚ غير أخلاق١ٝ 

أٚ عٓس  المتٛقع١ ١المٗٓٝ سػٔ اي١ٝٓ ٚالمٛضٛع١َٝبازئ 

ايتصطؾات  ٖصٙ إغا٠٤ اغتدساّ َٓصب. قس تهٕٛ

ع٢ً ص١ً بأٟ عٌُ أٚ أْؿط١ ١َٝٓٗ أٚ ٚادبات عا١َ 

أٚ تصطؾات أثٓا٤ ايعٌُ ايٛظٝؿٞ أٚ أْؿط١ أخط٣ 

5-3 
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أٚ ْٝاب١ عٔ أٟ َؤغػ١ َٔ أٟ ْٛع  صازض٠ َٔ

 ناْت. 
5-4 Facilitation payments, also known as "back-

handers" or "grease payments", are typically 
small, unofficial payments made to secure or 
expedite a routine or necessary action (for 
example by a government official).  

تعطف أٜطا بـ  َسؾٛعات ايتػٗٝلات، ٚايتي

"أٚ بما " تٝػير المعاَلات"المجاَلات" أٚ "َسؾٛعات 

تعتبر في ايػايب َبايؼ صػير٠ ٜعطف بسٖٔ ايػير"، 

اؿصٍٛ ع٢ً إدطا٤  ضُإٚغير ضسم١ٝ تسؾع َكابٌ 

عازٟ أٚ ضطٚضٟ أٚ تعذًٝ٘ )َٔ قبٌ َػؤٍٚ 

 (. ع٢ً غبٌٝ المجاٍ سهَٛٞ

5-4 

5-5 Kickbacks are typically payments or other 
benefits made in return for a business favour or 
advantage.  

اؿصٍٛ في َبايؼ تسؾع َكابٌ  تُجٌ غايباًت عُٛلات

 َصالح أٚ ممٝعات ػاض١ٜ.ع٢ً 
5-5 

5-6 Corruption is the abuse of entrusted power or 
position for private gain. Examples of corruption 
include bribery, the embezzlement of funds, 
theft and fraud, extortion, an abuse of authority, 
nepotism, conduct that creates a conflict of 
interest (where one or more parties obtain an 
illegal advantage) or improper political 
contributions.  

 يًُٓصب اٚ ايؿػاز عباض٠ عٔ غ٤ٛ اغتدساّ

 ََٚٔٔ أدٌ نػب ؾدصٞ. المُٓٛس١ يًػًطات 

أَج١ً ايؿػاز ايطؾ٠ٛ ٚاختلاؽ الأَٛاٍ ٚايػطق١ 

ٚالابتعاظ ٚغ٤ٛ اغتدساّ ايػًط١  ٚالاستٝاٍ

 في ٚالمحػٛب١ٝ ٚايػًٛى ايصٟ ٜؤزٟ إلى تطاضب

المصالح )عٝح يحصٌ ططف أٚ أنجط ع٢ً ؾٛا٥س 

 ْعا١َٝ.  غٝاغ١ٝ غير  بٛد٘ غير قاْْٛٞ( أٚ تبرعات 

5-6 

5-7 Business Partner includes third-party 
contractors, distributors, importers, agents, 
customers, merchants, industries and sub-
contractors. 

ؾطنا٤ الأعُاٍ ٖٚصا ٜؿٌُ الأططاف الأخط٣ َٔ 

َكاٚيين، َٛظعين، َػتٛضزٜٔ، ٚنلا٤، عُلا٤، 

 ػاض، صٓاع ٚالمكاٚيين َٔ ايباطٔ.

5-7 

* Examples َْأمثلْ اٍضاح * 
1 Offering a bribe: 

You offer a potential client tickets to a major 
sporting event, but only if they agree to do 
business with us. 
This would be an offence as you are making the 
offer to gain a commercial and contractual 
advantage. We may also be found to have 
committed an offence because the offer has 
been made to obtain business for us.  It may 
also be an offence for the potential client to 

 :الزشٌّ عزض 

تكسِٜ تصانط يعٌُٝ قتٌُ ؿطٛض ؾعايٝات 

 أعُاٍضٜاض١ٝ ٖا١َ بؿطط إٔ ٜٛاؾل ع٢ً تٓؿٝص 

 ػاض١ٜ َعٓا. 

 َٔ أدٌ عطض ٘لأْ ايتصطف دطيم١ ٜعتبر ٖصا

 َٚا ٜجبتؿصٍٛ ع٢ً َصالح ػاض١ٜ أٚ تعاقس١ٜ. ا
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accept your offer. 
 
 

ّ َٔ سِّايعطض قُٖصا اضتهاب كايؿ١ يًكإْٛ إٔ 

ٜعس ٖصا أدٌ اؿصٍٛ ع٢ً َهاغب ػاض١ٜ يٓا. ٚ

يًعٌُٝ المحتٌُ  ايتصطف دطيم١ ست٢ بايٓػب١ 

 .ايعطضيكبٛي٘ 

2 Receiving a bribe: 

 
A supplier gives your nephew a job at their 
company, but makes it clear that in return they 
expect you to use your influence in our 
organization to ensure we continue to do 
business with them. 
It is an offence for a supplier to make such an 
offer.  It would be an offence for you to accept 
the offer as you would be doing so to gain a 
personal advantage. 

 

 :اصتلاو الزشٌّ

لابٔ أخٝو في ٚظٝؿ١  أسس المٛضزٜٔ بتٛؾير قٝاّ

طًب َٓو ٚبؿهٌ صطٜح إٔ تكّٛ ؾطنت٘ يهٓ٘ 

باغتدساّ ْؿٛشى ايؿدصٞ في ايؿطن١ َٔ أدٌ 

 َع َعازٕ.  ضُإ اغتُطاض ايتعاٌَ

ٜعتبر دطيم١ تكسِٜ المٛضز يصيو ايعطض ٚدطيم١ 

ؼكٝل  ٜػتٗسف ٘نصيو قبٍٛ شيو ايعطض لأْ

 َهاغب ؾدص١ٝ. 

2 

3 Offers of gifts and entertainment: 
A supplier offers you free hotel accommodation 
or discounts on products or services for you, 
your family or others. You are prohibited from 
accepting any privileges due to your relationship 
with us, with the exception of those offers that 
are made through us to all employees (such as 
discounted club memberships).   Hospitality or 
entertainment offered by a Business Partner to 
you or your family or to another may constitute 
a bribe if it is frequent, recurring, unusual or 
extravagant.  

 

 :عزًض هداٍا ًاصتضافْ

إقا١َ قاّ أسس المٛضزٜٔ بتكسِٜ عطض عباض٠ عٔ  

فا١ْٝ في ؾٓسم أٚ ؽؿٝطات ع٢ً َٓتذات أٚ 

 ست٢ أٚلاسس اؾطاز اغطتو  يو أَٚع١ٓٝ خسَات 

 لآخطٜٔ. 

ا إلى عًٝو الاَتٓاع عٔ قبٍٛ أٟ اَتٝاظات اغتٓازً

تًو ايعطٚض ايتي تتِ  باغتجٓا٤ ،علاقتو َعٓا

ايٓٛازٟ  بٛاغطتٓا يهٌ المٛظؿين )َجٌ عط١ٜٛ

المدؿط١(. إٕ عطٚض ايطٝاؾ١ ٚايترؾٝ٘ ايتي ٜكسَٗا 

ؾطٜو عٌُ لأؾداص ٜعًُٕٛ َعٓا أٚ لأغطِٖ أٚ 

لآخطٜٔ قس ٜعتبر ضؾ٠ٛ إٔ ناْت تًو ايعطٚض 

 َتهطض٠ أٚ نجير٠  أٚ غير َأيٛؾ١ أٚ َبايؼ ؾٝٗا. 

3 

4 Charitable contributions and event 
sponsorship: 
A bidder offers a substantial contribution to a 
charity of your choice or offers to sponsor a 
corporate event. In both cases, the bidder 

 :التبرعات الخيرٍْ ًأعنال الزعاٍْ

قاّ أسس المتكسَين ع٢ً أسس المٓاقصات بايؿطن١ 

١ٜ لمؤغػ١ خير بتكسِٜ عطض عباض٠ عٔ ايكٝاّ بتبرع 
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makes it clear that in return they expect you to 
use your influence in our organisation to ensure 
they are selected for the bid and we continue to 
do business with them. 
You need to be aware of the potential for 
charitable contributions, commercial agency 
arrangements and events to be used as a cover 
for bribery. You need to exercise diligence and 
caution when receiving any funds, charitable 
donations or event sponsorships from Business 
Partners. Any donations or sponsorships are to 
be made in the name of the Company and not in 
the name of an individual.  

ؾعاي١ٝ تكُٝٗا أٟ طعا١ٜ ايكٝاّ بأٚ سػب اختٝاضى 

طًب َٓو ٚبؿهٌ اؿايتين  نلا ايؿطن١. ٚفي

صطٜح اغتدساّ ْؿٛشى ايؿدصٞ في ايؿطن١ 

يترغٝ٘ المٓاقص١ عًٝ٘ ٚاغتُطاض ايتعاٌَ ايتذاضٟ 

 َع٘. 

ايتبرعات يجب الاْتباٙ الى إٔ  في َجٌ ٖصٙ اؿالات

 ايتذاض١ٜ ٚايؿعايٝاتاـير١ٜ ٚتطتٝبات ايٛنالات 

يبصٍ ايعٓا١ٜ  ػطا٤ يًطؾ٠ٛ. نُا ؼتازن تػتعٌُ

عٓس اغتكباٍ أٟ تبرعات أٚ ٖبات ايٛادب١ ٚاؿصض 

ؾٗات خير١ٜ ٚأعُاٍ ضعا١ٜ َٔ ايؿطنا٤ 

يجب إٔ تكسّ نٌ ايتبرعات ٚأعُاٍ ٚايتذاضٜين. 

 ؿطز. ايايطعا١ٜ باغِ ايؿطن١ ٚيٝؼ باغِ 

5 Bribing a foreign official: 
You arrange for the business to pay an 
additional "facilitation" payment to a foreign 
official to speed up an administrative process, 
such as clearing our products through customs. 
The offence of bribing a foreign public official is 
committed as soon as the offer is made. The 
offer of the facilitation payment is a bribe. This 
is because it is made to gain a business 
advantage for us. We may also be found to have 
committed an offence.  

 :ًل أجنبيؤتقدٍه رشٌّ لمض

قُت بعٌُ تطتٝبات َع١ٓٝ لأسس أعُاٍ ايؿطن١ 

"تػٗٝلات" إضاؾ١ٝ لمػؤٍٚ أدٓبي َٔ أدٌ  ٚزؾع

َٔ غًطات  َٓترتػطٜع إدطا٤ إزاضٟ َجٌ ؾػح 

 اؾُاضى.

 ٖصٙ المبايؼ المسؾٛع١ تعس ضؾ٠ٛ ٜعاقب عًٝٗا ايكإْٛ

لأْٗا قسَت َٔ أدٌ اؿصٍٛ ع٢ً َٝع٠ إضاؾ١ٝ. 

 ٖٚصا الأَط قس ٜعطض ايؿطن١ يًُػؤٚي١ٝ نصيو.   

5 

6 Abuse of authority: 
You hold a position of authority in the Company 
and are an authorized signatory (under the 
authority matrix). You are authorized to approve 
agreements and amendments up to SAR 
50,000.  A contractor has an agreement with the 
Company for the supply and maintenance of 
certain equipment for a project for an approved 
amount of SAR100,000. 
 
The contractor submits two invoices for 
SAR50,000 for completed work (total 

 :اصتغلال الضلطْ

ٜٛدس يسٜو صلاسٝات ٚتؿٜٛض بايتٛقٝع عهِ 

َصؿٛؾ١  سػب)َٓصبو الازاضٟ ايصٟ تعٌُ ؾٝ٘ 

َٚٔ ضُٔ ٖصٙ ايصلاسٝات ايكٝاّ  ،ايصلاسٝات(

باعتُاز اتؿاقٝات ٚتعسٜلات عًٝٗا ست٢ َبًؼ 

 ضٜاٍ غعٛزٟ.  230333

ع٢ً عكس َع ايؿطن١ ٜكّٛ  أسس المكاٚيينسصٌ 
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SAR100,000). The contractor then offers to pay 
you a bribe (such as a percentage of the 
invoiced amounts received above the approved 
amount) if you will approve a change order (for 
goods and services which will not intentionally 
be delivered). The contractor will  charge the 
Company more (fraudulently) by SAR50,000. To 
satisfy the contractor’s demand, you approve 
the change order for SAR50,000 and approve 
the payment of the invoice, so that it is not 
beyond the financials limits of your authority.  
The approval of the change order and the 
payment of the additional SAR50,000  is an 
example of fraud and is a criminal offence under 
Saudi Arabian law. You need to exercise caution 
when receiving any offers or receiving any 
funds. 

لأسس تٛضٜس ٚصٝا١ْ َعسات ٚآيٝات َع١ٓٝ بمٛدب٘  ب

ضٜاٍ  2330333بك١ُٝ اجماي١ٝ قسضٖا  المؿاضٜع

 غعٛزٟ.

قاّ المكاٍٚ بتكسِٜ ؾاتٛضتين َبًؼ نٌ ؾاتٛض٠ 

ضٜاٍ لاغتهُاٍ المؿطٚع. بعس شيو عطض  230333

 ايؿٛاتير ضؾ٠ٛ )َجٌ ْػب١ َٔ َبايؼ عًٝو ٖصا المكاٍٚ

ع٢ً عسز َٔ المعسات  المٛاؾك١ بؿططالمػت١ًُ( 

ع٢ً  ،لهصا المؿطٚع اصلًا تكسّئ ايتي ٚٚاـسَات 

إٔ ٜكّٛ المكاٍٚ َكابٌ شيو باستػاب َبايؼ اضاؾ١ٝ 

ضٜاٍ  230333ع٢ً ايؿطن١ )ؼاٜلًا( ٚقسضٖا 

غعٛزٟ.  ٚلأدٌ تٓؿٝص طًب المكاٍٚ قُت باعتُاز 

طًبات تػٝير ع٢ً ايعكس بالمبًؼ ٚايتي تعس ضُٔ 

 الماي١ٝ.سسٚز صلاسٝاتو 

اعتُاز طًب ايتػٝير ٖصا ٚالمبايؼ الاضاؾ١ٝ المسؾٛع١ 

دطيم١ دٓا١ٝ٥  تعتبر َجاٍ ع٢ً ايتشاٌٜ ٖٚصا ٜعس

ٚؾكا يكٛاْين المًُه١ ايعطب١ٝ ايػعٛز١ٜ. يصا عًٝو 

اؿصض عٓس تًكٝو لأٟ اؿٝط١ ٚ ايتشًٞ بكسض َٔ

 عطض أٚ تًكٞ أٟ أَٛاٍ.

6 What you must not do  6 علَم تجنبىيجب الذِ ما 
6-1 It is not acceptable for you (or someone on your 

behalf) to: 
 
a. give, promise to give, or offer, a payment, gift 
or hospitality with the expectation or hope that 
a business advantage will be received, or to 
reward a business advantage already given; 
 
b. give or accept a gift or hospitality during any 
commercial negotiations or tender/bid process, 
if this could be perceived as intended or likely to 
influence the outcome; 
 

 يٝؼ َكبٛلا يو )أٚ يؿدص ْٝاب١ عٓو( إٔ:

تكسّ أٚ تعس بتكسِٜ أٚ تعطض َبًػا َايٝا أٚ ٖس١ٜ أ. 

ؾٛا٥س َتٛقعاً إٔ تتشصٌ بػببٗا ع٢ً أٚ اغتطاؾ١ 

َهاؾأ٠ يؿٛا٥س ػاض١ٜ إٔ تكسَٗا أٚ  ،ػاض١ٜ

  .اسصًت عًٝٗا َػبكً

تكسّ أٚ تكبٌ ٖس١ٜ أثٓا٤ أٟ َؿاٚضات ػاض١ٜ أٚ ب. 

َٔ  سفإٔ الهٝؿِٗ غنإ  شا إدطا٤ات عطا٤ات إ

6-1 
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c. accept a payment, gift or hospitality 
(significant or insignificant, material or 
otherwise) from a third party that you know or 
suspect is offered with the expectation that will 
provide a business advantage for them or 
anyone else in return; 
 
d. accept hospitality or entertainment from a 
third party that is frequent, recurring, unusual 
or extravagant. 
 
e. offer or accept a gift to or from government 
officials or representatives, or politicians or 
political parties; 
 
f. accept any donations or sponsorships; 
 
g. give or accept any business or non-business 
travel and hospitality for any government 
official or any Business Partners; 
 
h. threaten or retaliate against another 
individual who has refused to commit a bribery 
offence or who has raised concerns under this 
policy;  
 
i. engage in any other activity that might lead to 
a breach of this policy; or 
 
j;. make or accept, facilitation payments or 
"kickbacks" of any kind.  
 

 ايتأثير.  ١ٝايتأثير ع٢ً ايٓتٝذ١ أٚ استُاي شيو ٖٛ

تكبٌ أٟ َبايؼ َاي١ٝ أٚ ٖس١ٜ أٚ اغتطاؾ١ )غٛا٤ ز. 

، َؤثط٠ أٚ غير شيو( َٔ ٠صػيرناْت نبير٠ أٚ 

أٚ ٜتٛقع َٓ٘ أٟ ٜؿعٌ شيو  ،ططف ثايح َعطٚف

ع٢ً ممٝعات ػاض١ٜ َكابًٗا أٚ  اؿصٍٛع٢ً أٌَ 

 َكابٌ أٟ ؾ٤ٞ آخط. 

تعطض ٖس١ٜ ع٢ً َػؤٚيين أٚ ممجًين سهَٛٝين ز. 

أٚ غٝاغٝين أٚ أسعاب غٝاغ١ٝ أٚ قبٛلها َٔ أٟ 

َِٗٓ. 

ثايح بؿهٌ قبٍٛ اغتطاؾ١ أٚ تطؾٝ٘ َٔ ططف ٖـ. 

 َتهطض أٚ غير َتهطض بؿهٌ عازٟ أٚ بإغطاف.

 .أٚ خسَات ضعا١ٜ تبرعاتتكبٌ أٟ ٚ. 

تكسّ أٚ تكبٌ أٟ ضسلات غؿط أٚ اغتطاؾ١ َتص١ً ظ. 

لأٟ َػؤٍٚ سهَٛٞ أٚ أٟ  أٚ غير َتص١ً ب٘ بايعٌُ

 .ؾطٜو ػاضٟ

َٓ٘ يطؾط٘ اضتهاب  تٓتكِتٗسز ؾدص آخط أٚ ح. 

عٔ ضؾ٠ٛ بمٛدب ٖصٙ  بلاؽ ٘يمكسيتكايؿ١ ضؾ٠ٛ أٚ 

 .ايػٝاغ١

تماضؽ أٟ أْؿط١ أخط٣ َٔ ؾأْٗا إٔ تكٛز ط. 

 .ـطم ٖصٙ ايػٝاغ١

تكسّ أٚ تكبٌ َبايؼ تػٗٝلات أٚ فاَلات َٔ أٟ ٟ. 

  .ْٛع ناْت
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6-2 We do not make, and will not accept, facilitation 
payments of any kind. Without prejudice to the 
Laws, or any other anti-bribery laws 
internationally, if a public official (outside Saudi 
Arabia) asks for a payments to facilitate 
conducting a business related transaction, or if  
you have paid a facilitation payment due to 
duress, including apprehension of physical harm 
or confinement, you must report the incident 
and any amount that was paid to the Legal and 
Compliance Department so that it may review 
the incident and address the matter with the 
relevant authorities. 

ػٗٝلات ْكسّ، نُا ئ ْكبٌ، أٟ َبايع ت نحٔ لا

الأْع١ُ َع َطاعا٠ َا ٚضز في َٔ أٟ ْٛع ناْت. ٚ

المعٍُٛ بٗا، أٚ أٟ قٛاْين أخط٣ لمهاؾش١ ايطؾ٠ٛ 

يجب عًٝو في ساٍ طًب َٓو ع٢ً َػت٣ٛ ايعالم، 

سهَٛٞ )خاضز المًُه١ ايعطب١ٝ  أٟ َػؤٍٚ

ايػعٛز١ٜ( َبايؼ َاي١ٝ يتػٌٗٝ ايتٛصٌ إلى عٌُ 

ٝاَو في ساٍ قػاضٟ ع٢ً ص١ً بأٟ صؿك١، أٚ 

َبايؼ تػٗٝلات َاي١ٝ بالإنطاٙ، بما في شيو  بسؾع 

ؾإْ٘ ايتدٛف َٔ ايططض اؾػسٟ أٚ الاعتكاٍ، 

 ازث١اؿ تبًؼ عٔ ٖصٙ إٔ عًٝو في ٖصٙ اؿاي١ يجب

يلإزاض٠ َسؾٛع١، ٚشيو َاي١ٝ ٚعٔ أٟ َبايؼ 

الايتعاّ َٔ أدٌ الاطلاع ع٢ً اؿازث١ ٚايكا١ْْٝٛ 

 ايعلاق١. َٚعاؾ١ المٛضٛع َع ايػًطات شات

6-2 

6-3 If you are in doubt about the legitimacy of a 
payment that you have been requested to 
make, including facilitation payments, seek the 
advice of the Legal and Compliance Department. 

ًِبَ سٍٛ َؿطٚع١ٝ َبًؼ َايٞ طُ إٕ نٓت َطتاباً

َٓو زؾع٘، بما في شيو َبايع ايتػٗٝلات، عًٝو إٔ 

 الايتعاّٚايكا١ْْٝٛ  الإزاض٠تطًب اغتؿاض٠ قا١ْْٝٛ َٔ 

 .في ايؿطن١

6-3 

7 Gifts, Privileges, Hospitality and 

Entertainment 

 7 ًعزًض الضَافْ ًالترفَى ًالمشاٍاالهداٍا 

7-1 Gifts and entertainment given and received as a 
reward or encouragement for preferential 
treatment are not allowed. In certain 
circumstances, the giving (to customers or 
potential customers) and receiving of modest 
gifts and entertainment is perfectly acceptable. 
Nonetheless, depending on their size, 
frequency, and the circumstances in which they 
are given, they may constitute bribes, political 
payments or undue influence.  

نكاعس٠ عا١َ قبٍٛ أٚ اعطا٤ الهساٜا أٚ ايترؾٝ٘ 

زٍ نُهاؾا٠ أٚ تؿذٝع غير َكبٛي١. إلا إٔ تبا

الهساٜا َع عُلا٤ سايٝين أٚ قتًُين ٜعتبر أَطاً 

َكبٛلًا في ايعاز٠، ٚشيو ٜعتُس ع٢ً سذِ الهس١ٜ، 

َٚس٣ تهطاضٖا، ٚاؿاي١ ايتي أعطٝت َٔ أدًٗا. 

سٝح إْٗا قس تعتبر ضؾ٠ًٛ أٚ َؿاضن١ غٝاغ١ٝ أٚ 

 ْؿٛش لا َبرض ي٘.

7-1 

7-2 You are prohibited from accepting any gifts قبٍٛ أٟ ٖساٜا )غٛا٤ ناْت  ٢ المٛظـعً يحعط 7-2 
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(significant or insignificant, material or 
otherwise) given by our Business Partners to 
you, your  families or others for engaging in 
activity with an actual or potential conflict of 
interest.  

أسس نبير٠ أٚ صػير٠، ق١ُٝ أٚ غير شيو( ٜكسَٗا 

لاسس اؾطاز أٚ  ًُٛظـي غٛا٤ ؾطناؤْا ايتذاضٜٕٛ

َعين لآخطٜٔ َٔ أدٌ مماضغ١ ْؿاط  ٚأ اغطت٘ 

 سٝح إٕ شيو قس ٜؤزٟ إلى ٚدٛز  تعاضض في

 .قتٌُظاٖط أٚ صالح الم
7-3 With the exception of giving modest gifts, you 

are generally prohibited from giving any gifts 
(significant or insignificant, material or 
otherwise) to customers for engaging in activity 
with an actual or potential conflict of interest.  

َع ٚدٛز اغتجٓا٤ات يًٗساٜا المتٛاضع١ ؾإْ٘ يحعط 

٤ ناْت نبير٠ أٟ ٖساٜا )غٛا ع٢ً المٛظـ إعطا٤

لأسس ايعُلا٤، مما قس أٚ صػير٠، ق١ُٝ أٚ غير شيو( 

 .قتٌُظاٖط أٚ صالح الم ٜؤزٟ إلى ٚدٛز تعاضض في

7-3 

7-4 The key test that must be applied is whether 
gifts or entertainment could be intended, or 
even be reasonably interpreted, as a reward or 
encouragement for a favour or preferential 
treatment. If the answer is yes, they are 
prohibited under our policy. 

َس٣  باض ايط٥ٝػٞ ايصٟ يجب تطبٝك٘ ٜتُجٌ فيالاخت

ٜكصس َٔ الهس١ٜ أٚ اـسَات ايترؾ١ٝٗٝ  نٕٛ

َٔ المُهٔ تؿػير ايتكسِٜ ع٢ً أْ٘  أٚتكسيمٗا، 

اؿصٍٛ ع٢ً َصًش١ أٚ َعا١ًَ تؿط١ًٝٝ.  ٜطاز َٓ٘ 

ؾإٕ تًو الهس١ٜ ٚاـسَات  ،إٕ ناْت الإداب١ "ْعِ"

 ايترؾ١ٝٗٝ ممٓٛع١ بمٛدب غٝاغتٓا. 

7-4 

7-5 
If the gift is not otherwise prohibited, the 

market value must not exceed SAR 1,000 (one 

thousand Saudi Riyal or its equivalent) (in 

aggregate), and must not be a frequent or 

recurring gift. 

 تهٔ الهس١ٜ قعٛض٠، ؾٝذب ألا ٜعٜس غعطٖا إٕ لم

( ضٜاٍ غعٛزٟ أٚ َا ٜعازي٘ 2.333أيـ ) ٔإجمالا ع

 نُا يجب ألا تهٕٛ َتهطض٠ َٚجير٠ يًطٜب١. 

7-5 

7-6 
You are prohibited  from accepting any 

privileges (such as free hotel accommodation or 

discounts on products or services for you, your 

family or for others) due to your relationship 

with the Company, with the exception of those 

offers that are made through us to all 

employees (such as discounted club 

memberships). 

يمٓع قبٍٛ أٟ اَتٝاظات )َجٌ إقا١َ ؾٓسق١ٝ فا١ْٝ أٚ 

ؽؿٝطات ع٢ً غًع ٚخسَات يهِ أٚ لأغطنِ أٚ 

ِ َع ايؿطن١، إلى علاقته لآخطٜٔ( اغتٓازاً

باغتجٓا٤ تًو ايعطٚض ايتي تأتٞ عٔ ططٜكٓا يهٌ 

المٛظؿين )َجٌ اؾترانات عط١ٜٛ ايٓٛازٟ 

 المدؿط١(.

7-6 

7-7 Hospitality or entertainment offered by a 
Business Partner to someone who works for us, 
to their family or to another may constitute a 

قس تمجٌ ضؾ٠ٛ خسَات ايطٝاؾ١ أٚ ايترؾٝ٘ ايتي 

ٜكسَٗا ؾطٜو ػاضٟ يؿدص َا ٜعٌُ َعٓا أٚ 

7-7 
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bribe if it is frequent, recurring, unusual or 
extravagant. This needs to be reported to the 
Legal and Compliance Department. 
 
 

لأغطت٘ أٚ لآخطٜٔ إٕ ناْت َتهطض٠ ٚؼسخ 

يٛف َٚبايؼ ؾٝٗا. ٜٓبػٞ إٔ تطؾع ٚؾٛم المأ نجيراً

 الايتعاّ يًٓعط ؾٝٗا.ٚايكا١ْْٝٛ  يلإزاض٠ٖصٙ اؿالات 

8 Travels 8 الضفز 

8-1 The offering of gifts and hospitality including 
travel-related expenses for government officials 
or Business Partners creates special concerns.  
You must not pay for business or non-business 
travel and hospitality for any government 
official or Business Partners. 

عطٚض الهساٜا ٚضسلات ايػؿط بما في شيو  تعتبر

ايٓؿكات المطتبط١ بايػؿط يًُػؤٚيين اؿهَٛٝين 

عًٝو ٚايؿطنا٤ ايتذاضٜين َصسض قًل خاص. يجب 

بعٌُ سؾع يًطسلات ٚخسَات ايطٝاؾ١ المطتبط١ ت ألا 

لأٟ َػؤٍٚ سهَٛٞ أٚ ؾطٜو  أٚ غير المطتبط١ ب٘

 ػاضٟ.

8-1 

8-2 We will pay for your business travel expenses 
that you have incurred in accordance with our 
Human Resources policy unless stated otherwise 
under the terms of your employment contract. 

غٓػسز ْؿكات ضسلاتو يًعٌُ ايتي أْؿكتٗا ٚؾل 

َا لم ٜٓص ع٢ً  المتعُس٠غٝاغ١ المٛاضز ايبؿط١ٜ 

 خلاف شيو في أسهاّ عكس عًُو.

8-2 

8-3 If a project requires a specific installation or a 
visit to a plant, a Business Partner must pay for 
the travel expenses of its own employees. A 
Business Partner  may bear our employees’ 
expense if part of their agreement with us is to 
train our employees.  

إٕ تطًب المؿطٚع أعُاٍ تطنٝب خاص١ أٚ ظٜاض٠ إيٞ 

ايؿطٜو ايتذاضٟ بػساز ْؿكات غؿط  ُٜطايبَصٓع، 

يؿطٜو ايتذاضٟ نُا أْ٘ قس ٜتشٌُ اَٛظؿٝ٘. 

ايتسضٜب َٓصٛص عًٝ٘ في  نإشا ْؿكات َٛظؿٝٓا إ

 الاتؿاق١ٝ المٛقع١.

8-3 

9 Favors  9 الامتَاسات 

9-1 We maintain good working relations with our 
Business Partners and want them to grow and 
flourish. However, favours could be construed 
as a bribe or a conflict of interest. Our 
employees should exercise judgment and 
decline favours that might not be extended in 
good faith, or that may involve illegality. If you 
are not sure, you should ask for guidance from 
the Legal and Compliance Department. 
 

إْٓا نحاؾغ ع٢ً علاقات عٌُ ممٝع٠ َع ؾطنا٥ٓا 

ُٓا٤. ايتطٛض ٚاي ْٚت٢ُٓ لهِ َعٜسًا َٔ ،ايتذاضٜين

ٚيهٔ في ايٛقت ْؿػ٘، َٔ المُهٔ تؿػير 

الاَتٝاظات ع٢ً أْٗا ضؾا٣ٚ ٚتطاضب َصالح. ع٢ً 

ٍٍ ع٢ً قسض  ٛاإٔ ٜهْٛ َٛظؿٝٓا َٔ ايٝكع١ عا

ٚاؿصض ٚإٔ ٜطؾطٛا تًكٞ الاَتٝاظات ايتي قس لا 

تكسّ عػٔ ١ْٝ أٚ تًو ايتي قس تٓطٟٛ ع٢ً كايؿ١ 

9-1 
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ايكبٌٝ، في ؾ٤ٞ َٔ ٖصا  يًكإْٛ. إٕ نٓت َطتاباً

ايكا١ْْٝٛ  الإزاض٠تٛدٝ٘ َٔ  اؿصٍٛ ع٢ًعًٝو 

 الايتعاّ. ٚ

10 Charitable donations   ٍْ01 التبرعات للنؤصضات الخير 

10-1 You must also be aware of the potential for 
charitable contributions, commercial agency 
arrangements and events to be used as a cover 
for bribery. 
 

إٔ تهٕٛ ع٢ً ٚعٞ نصيو بؿإٔ عًٝو يجب 

ايتبرعات يًذٗات اـير١ٜ ٚتطتٝبات ايٛنالات 

 ايتذاض١ٜ ٚايؿعايٝات ايتي قس تػتدسّ غطا٤ يًطؾ٠ٛ. 

11-1 

10-2 We exercise diligence and caution when 
receiving any funds or goods or services from 
Business Partners related to charitable 
donations or event sponsorships. Any donations 
or sponsorships are to be made in the name of 
the Company and not in the name of an 
individual. We do not accept any donations or 
sponsorships during a bid process. 
 

عٓس اغتكباٍ أٟ عٓا١ٜ ايٛادب١ ٚاؿصض ْكّٛ ببصٍ اي

أعُاٍ ضعا١ٜ َٔ  ٚأتبرعات أٚ ٖبات ؾٗات خير١ٜ 

يجب إٔ تكسّ نٌ ايتبرعات ٚايؿطنا٤ ايتذاضٜين. 

، ؿطزايٚأعُاٍ ايطعا١ٜ باغِ ايؿطن١ ٚيٝؼ باغِ 

نحٔ لا ْكبٌ أٟ تبرعات أٚ ضعا١ٜ لأٟ سسخ خلاٍ 

 إدطا٤ات تطغ١ٝ ايعكٛز. 

11-2 

11 Political Contributions  َْ00 التبرعات للجوات الضَاص 

11-1 We do not make political contributions in cash 
or in-kind anywhere in the world and do not 
participate directly in the activities of political 
parties. 
 

تبرعات ْكس١ٜ أٚ ع١ٝٓٝ يًذٗات أٟ نحٔ لا ْكسّ 

نُا لا ْؿاضى  ،في أٟ َهإ في ايعالمايػٝاغ١ٝ 

 يلأسعاب أٚ اؾُاعاتَباؾط٠ في أٟ أْؿط١ 

 ايػٝاغ١ٝ.

11-1 

12 Record –Keeping 02 حفظ الضجلات 

12-1 We must keep financial records and have 
appropriate internal controls in place which will 
evidence the business reason for making 
payments to third parties. 
 

ضقاب١  ْطبلٚإٔ  بايػذلات الماي١ٝيجب إٔ نحتؿغ 

زاخ١ًٝ َلا١ُ٥ تكسّ أزي١ ع٢ً الأغباب ايتذاض١ٜ 

 يتكسِٜ أَٛاٍ يلأططاف الأخط٣.

12-1 

12-2 You must declare and keep a written record of 
all hospitality or gifts given or received, which 
will be subject to managerial review. 

يهٌ  َهتٛب١يجب إٔ تؿصح ٚؼتؿغ بػذلات 

أٚ  يو خسَات ايطٝاؾ١ ٚالهساٜا ايتي قُسَت

 ٚايتي غتهٕٛ خاضع١ لمطادع١ إزاض١ٜ.  ٗااُغتًُت

12-2 

12-3 You must submit all expenses claims relating to 
hospitality, gifts or payments to third parties in 
accordance with our expenses policy and record 

يجب إٔ تكسّ نٌ َطايبات ايٓؿكات المتعًك١ 

غسَات ايطٝاؾ١ ٚالهساٜا ٚالمبايؼ المسؾٛع١ 

12-3 
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the reason for expenditure.  
 

َٛضشاً بٗا يلأططاف الأخط٣ ٚؾل غٝاغ١ ايٓؿكات 

 أغباب تًو ايٓؿكات.

12-4 All accounts, invoices, and other records relating 
to dealings with third parties including suppliers 
and customers should be prepared with strict 
accuracy and completeness. Accounts must not 
be kept "off-book" to facilitate or conceal 
improper payments. 
 

نٌ اؿػابات ٚايؿٛاتير ٚايػذلات الأخط٣ المتعًك١ 

بالمعاَلات َع الأططاف الأخط٣، بما في شيو 

عُلا٤، يجب إٔ تعس بكسض عاٍ َٔ ايسق١ المٛضزٜٔ ٚاي

يجب ألا تبك٢ اؿػابات "خاضز ٚٚايؿُٛي١ٝ. 

ايسؾاتط" يتػٌٗٝ أٚ إخؿا٤ المبايؼ المسؾٛع١ بصٛض٠ 

 غير ْعا١َٝ.

12-4 

10 Your Responsibilities  03 مضئٌلَات منضٌبُ معادن 

13-1 You must ensure that you read, understand and 
comply with this policy. 

 1-13 عًٝو قطا٠٤ ٖصٙ ايػٝاغ١ ٚؾُٗٗا ٚالايتعاّ بٗا.يجب 

13-2 The prevention, detection and reporting of 
bribery and other forms of corruption are the 
responsibility of all those working for us or 
under our control. You are required to avoid any 
activity that might lead to, or suggest, a breach 
of this policy. 
 

ايطؾ٠ٛ  بلاغات عٔتكع َػؤٚي١ٝ َٓع ٚنؿـ ٚضؾع 

أْٛاع ايؿػاز الأخط٣ ع٢ً نٌ ٚأٟ ْٛع آخط َٔ 

. َٚٓػٛبٞ ايؿطنات ايتابع١َٓػٛبٞ ؾطن١ َعازٕ 

عٔ أٟ أْؿط١ قس تكٛز أٚ  عًٝو الابتعاز ٚيجب 

 ايػٝاغ١.ٖصٙ  غطمتٛسٞ 

13-2 

13-3 You must notify the Legal and Compliance 
Department as soon as possible if you believe or 
suspect that a conflict with this policy has 
occurred, or may occur in the future.  For 
example, if a client or potential client offers you 
something to gain a business advantage with us, 
or indicates to you that a gift or payment is 
required to secure their business. Further "red 
flags" that may indicate bribery or corruption 
are set out in clause 18 of this documents.  

 

في الايتعاّ ٚ ١ٝلإزاض٠ ايكاْْٛا تكّٛ بإبلاؽيجب إٔ 

ؾههت  إٕ اعتكست أٚ أغطع ٚقت ممهٔ 

 اْٗا  قس ؼسخٛدٛز كايؿ١ لهصٙ ايػٝاغ١ أٚ ب

تكسِٜ عٌُٝ سايٞ أٚ   ع٢ً غبٌٝ المجاٍ َػتكبلا.

قتٌُ ؾ٦ٝا يو َٔ أدٌ اؿصٍٛ ع٢ً َٝع٠ ػاض١ٜ 

و بإٔ َبًػا أٚ ٖس١ٜ َطًٛب١ يتأَين ٝيإؾاض أأٚ 

. يلاطلاع ع٢ً َعٜس َٔ تعاًَِٗ ايتذاضٟ َعٓا

اؿُطا٤" ايتي تسٍ ع٢ً ضؾ٠ٛ أٚ ؾػاز،  علاَات"اي

 . أزْاٙ 25ٜطد٢ الاطلاع ع٢ً َا ٚضز في الماز٠ 

13-2 

14 How to Raise a Concern ْ04 كَف يملن الابلاغ عن ًجٌد مخالف 
14-1 You are encouraged to raise concerns about any 

issue or suspicion of bribery or corruption at the 
earliest possible stage.  

 ٚاقع١ أٚ ؾو َتعًلعٔ أٟ  بلاؽِ ٜع٢ً تكس نحجو

 َطاسٌ َبهط٠ َٔ سسٚثٗا. ايؿػاز في  ٚأبايطؾ٠ٛ 

14-1 
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14-2 If you are offered a bribe, or are asked to make 
one, or if you believe or suspect that any 
bribery, corruption or other breach of this policy 
has occurred or may occur, you must notify your 
manager or inform the Legal and Compliance 
Department as soon as possible. 
 

ٚ طًب َٓو تكسيمٗا أٚ إٕ عُطضت عًٝو ضؾ٠ٛ أ

اعتكست أٚ ؾههت في سسٚخ أٚ استُاٍ سسٚخ 

ضؾ٠ٛ أٚ ؾػاز أٚ أٟ خطم آخط لهصٙ ايػٝاغ١ يجب 

الايتعاّ ٚ ايكا١ْْٝٛ  الإزاض٠أٚ ؽطط  ىإٔ تؿعط َسٜط

 في أقطب ٚقت ممهٔ. 

14-2 

14-3 If you are unsure about whether a particular act 
constitutes bribery or corruption, raise it with 
your manager or Compliance Officer through 
the Compliance helpline.  
 

 ٖٓاى نإإشا َا سٍٛ ٕ لم تهٔ ع٢ً ب١ٓٝ إ

يمجٌ ضؾ٠ٛ أٚ ؾػازا، َؿهٛى في نْٛ٘ تصطؾا 

باغتعُاٍ أٚ َػؤٍٚ الايتعاّ  ىَع َسٜط شيو  ْاقـ

 ٖاتـ الايتعاّ المدصص يصيو. 

 

21-6 

15 Protection ٍْ05 الحنا 

15-1 Individuals who refuse to accept or offer a bribe, 
or who raise concerns or report another's 
wrongdoing, are sometimes worried about 
possible repercussions. We aim to encourage 
openness and will support anyone who raises 
genuine concerns in good faith under this policy, 
even if they turn out to be mistaken. 
 

ٜعترٟ ايكًل أسٝاْا الأؾداص ايصٜٔ ٜطؾطٕٛ قبٍٛ 

أٚ  بلاغاتأٚ عطض ضؾ٠ٛ، أٚ أٚي٦و ايصٜٔ ٜكسَٕٛ 

اـاط١٦ خٛؾا َٔ  بمُاضغات الاخطٜٔتكاضٜط 

تعطضِٗ يعٛاقب ضزٚز ؾعٌ غاضب١. نحٔ ْػع٢ 

إلى  ٜطؾسأٟ ؾدص  ٚحما١ٜ بلاؽيتؿذٝع الإ

سػٔ اي١ٝٓ بمٛدب ٖصٙ ٚكايؿات َسع١َٛ بكطا٥ٔ 

 ايػٝاغ١ ست٢ ٚإٕ تبين أْٗا خاط١٦.

15-1 

15-2 We are committed to ensuring no one suffers 
any detrimental treatment as a result of refusing 
to take part in bribery or corruption, or because 
of reporting in good faith their suspicion that an 
actual or potential bribery or other corruption 
offence has taken place, or may take place in 
the future. Detrimental treatment includes 
dismissal, disciplinary action, threats or other 
unfavorable treatment connected with raising a 
concern. If you believe that you have suffered 
any such treatment, you should inform the 
Compliance Department immediately. If the 
matter is not remedied, and you are an 
employee, you should raise it formally using our 
Grievance Procedure. 

إْٓا ًَتعَٕٛ بطُإ عسّ تعطض أسس لأٟ َعا١ًَ 

تػبب الأش٣ ْتٝذ١ يطؾض المؿاضن١ في ايطؾ٠ٛ أٚ 

ايؿػاز أٚ ْتٝذ١ يلإبلاؽ عػٔ ١ْٝ عٔ ؾهٛن٘ 

ت ؾػاز أخط٣ ؾع١ًٝ أٚ قت١ًُ بإٔ ضؾ٠ٛ أٚ كايؿا

قس سسثت أٚ ؼسخ َػتكبلا. تؿٌُ المعا١ًَ المؤش١ٜ 

ٚالمعا١ًَ ايؿصٌ ٚالإدطا٤ات ايتأزٜب١ٝ ٚايتٗسٜس 

. إٕ اعتكست بالمدايؿ١ بالإؾعاضشات ايص١ً  ايػ١٦ٝ

َٔ أْٛاع المعاَلات تًو،  ْٛع بأْو قس عاْٝت َٔ أٟ

صيو في الايتعاّ بٚايكا١ْْٝٛ  الازاض٠عًٝو اطلاع 

15-2 
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اؿاٍ. ٚإٕ لم ٜعالج الأَط، ٚنٓت َٛظؿا، يجب  

ات تطؾع الأَط بصٛض٠ ضسم١ٝ َػتدسَا إدطا٤إٔ 

 .ايتعًِ المعٍُٛ بٗا

16 Training and Communication 06 التدرٍب ًالاتصالات 

16-1 Training on this policy forms part of the 
induction process for all individuals who work 
for us, and regular training will be provided as 
necessary. 
 

 ٜؿهٌ ايتسضٜب ع٢ً ٖصٙ ايػٝاغ١ دع٤ َٔ ع١ًُٝ 

تؿذٝع الأؾداص ايصٜٔ ٜعًُٕٛ َعٓا ٚغُٝكسَّّ 

 تسضٜب َٓتعِ عٓسَا ٜتطًب الأَط شيو. 

16-1 

16-2 Our zero-tolerance approach to bribery and 
corruption must be communicated to all 
suppliers, contractors and business partners at 
the outset of our business relationship with 
them and as appropriate thereafter. 
 

ايطؾ٠ٛ  عََٛقؿٓا ايكا٥ِ ع٢ً َبسأ عسّ ايتػاَح إٕ 

هٌ المٛضزٜٔ ي ٜهٕٛ َعًَٛاًٚايؿػاز يجب إٔ 

 ٚايؿطنا٤ ايتذاضٜين في َػتٌٗ علاقتٓا ٚالمكاٚيين

 ايتذاض١ٜ َعِٗ ٚفي الأٚقات ايتي تتطًب شيو لاسكا. 

16-2 

17 Breaches of this Policy ْ07 مخالفْ الضَاص 

17-1 This Policy is an integral part of the terms of 
your employment. Any breach of its provisions 
and the obligations within it are a violation of 
the Policy and is subject to our disciplinary 
procedures.  
 

ايٛثا٥ل ايتي تطبط  ٖصٙ ايػٝاغ١ دع٤ َٔ تعتبر

 أٚ كايؿ١  . نُا إٔ أٟ خطمؿطن١المٛظـ باي

لهصٙ  كايؿ١يبٓٛزٖا ٚالايتعاَات ايٛاضز٠ ؾٝٗا ٜعتبر 

 تأزٜب١ٝ.لإدطا٤ات ٜٚترتب عًٝ٘ اـطٛع  ،ايػٝاغ١

17-1 

17-2 Failure to comply with this Policy may result in 
you incurring penalties imposed by regulatory 
agencies and the payment of compensation to 
us for any harm we may have sustained. We are 
entitled to pursue disciplinary measures against 
you in line with our work regulations, and we 
are entitled to pursue measures to remedy the 
violation. 
 

اغ١ إلى ؼًُو قس ٜؤزٟ عسّ الايتعاّ بٗصٙ ايػٝ

عكٛبات تؿطضٗا اؾٗات ايٓعا١َٝ ٚزؾع تعٜٛطات 

ْتٝذ١ عسّ الايتعاّ.  يحسخيٓا بػبب أٟ أضطاض 

ضسى بما  تأزٜب١ٝٚيحل يٓا إٔ ْتب٢ٓ إدطا٤ات 

نُا يحل يٓا اؽاش  ،ٜتٛاؾل ٚإدطا٤ات ايعٌُ

 اـطم. اإدطا٤ات لمعاؾ١ ٖص

17-2 

18 Potential Risk Scenarios “red 

flags” 

صَنارٌٍهات المخاطز  المحتنلْ "العلامات 

 الحنزاء"

08 

18-1 

 

 

 

The following is a list of possible red flags that 
may arise during the course of you working for 
us and which may raise concerns under various 
anti-bribery and anti-corruption laws. The list is 
not intended to be exhaustive and is for 

اؿُطا٤ المحت١ًُ ايتي قس  علاَاتايبؾُٝا ًٜٞ قا١ُ٥ 

تطؾع أثٓا٤ َػيرتو ايع١ًُٝ َعٓا ٚتبعح َؤؾطات 

قًل اغتٓازا إلى ايعسٜس َٔ قٛاْين َهاؾش١ ايطؾ٠ٛ 

18-1 
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illustrative purposes only. 
If you encounter any of these red flags while 
working for us, you must report them promptly 
to your manager or to the compliance manager: 
 
You become aware that a third party engages in, 
or has been accused of engaging in, improper 
business practices; 
 

You learn that a third party has a reputation for 
paying bribes, or requiring that bribes are paid 
to them, or has a reputation for having a 
"special relationship" with foreign government 
officials; 
 

A third party insists on receiving a commission 
or fee payment before committing to sign up to 
a contract with us, or carrying out a government 
function or process for us; 
 
A third party requests payment in cash and/or 
refuses to sign a formal commission or fee 
agreement, or to provide an invoice or receipt 
for a payment made; 
 
A third party requests that payment is made to a 
country or geographic location different from 
where the third party resides or conducts 
business; 
 
A third party requests an unexpected additional 
fee or commission to "facilitate" a service; 
 
A third party demands lavish entertainment or 
gifts before commencing or continuing 
contractual negotiations or provision of services; 
 
A third party requests that a payment is made to 
"overlook" potential legal violations; 
 
A third party requests that you provide 
employment or some other advantage to a 
friend or relative; 
 

أٚ  ٚايؿػاز. لا ٜكصس بٗصٙ ايكا١ُ٥ إٔ تهٕٛ ؾا١ًَ

  أَج١ً تٓسضز ؼتٗا: تٗسف إلى تٛضٝح، بٌ سصط١ٜ

إٕ بست يو أٟ َٔ تًو ايطاٜات اؿُطا٤ أثٓا٤ 

ٗا َسٜطى عًَٝػيرتو ايع١ًُٝ َعٓا، يجب إٔ تطًع 

 في اؿاٍ أٚ تطًع عًٝٗا َسٜط الايتعاّ:

نما إلى عًُو إٔ ططؾا ثايجا يماضؽ، أٚ َتِٗ 

  .بمُاضغ١، تصطؾات غير قا١ْْٝٛ

أٚ طًب عًُت إٔ ططؾا ثايجا اؾتٗط بسؾع ايطؾا٣ٚ 

زؾع ضؾا٣ٚ ي٘ ٚاؾتٗط بـ "علاقات خاص١" َع 

  .َػؤٚيين سهَٛٝين أداْب

أصط ططف ثايح ع٢ً اغتلاّ عُٛي١ أٚ َبايؼ َاي١ٝ 

قبٌ الايتعاّ بايتٛقٝع ع٢ً عكس َعٓا أٚ تٓؿٝص عٌُ أٚ 

  .إدطا٤ سهَٛٞ يٓا

طايب ططف ثايح زؾع َبًؼ َايٞ ْكسٟ ي٘ ٚ/أٚ 

ضغّٛ اتؿاق١ٝ أٚ  ضؾض ايتٛقٝع ع٢ً عُٛي١ ضسم١ٝ أٚ

 .ِ ؾاتٛض٠ أٚ إٜصاٍ لمبًؼ َايٞ غُسّزٜكست

طًب ططف ثايح غساز َبايؼ َاي١ٝ في زٚي١ أٚ 

َٓطك١ دػطاؾ١ٝ كتًؿ١ عٔ المهإ ايصٟ ٜكِٝ ؾٝ٘ 

 .أٚ يماضؽ أعُاي٘ ايتذاض١ٜ ؾٝ٘

طًب ططف ثايح ضغَٛا إضاؾ١ٝ غير َتٛقع١ أٚ 

 .عُٛي١ َٔ أدٌ "تػٌٗٝ خس١َ"

طايب ططف ثايح غسَات تطؾ١ٝٗٝ عاي١ٝ ايك١ُٝ أٚ 

ٖس١ٜ قبٌ بس٤ أٚ َٛاص١ً َؿاٚضات تعاقس أٚ تكسِٜ 
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You receive an invoice from a third party that 
appears to be non-standard or customised; 
 
 

A third party insists on the use of side letters or 
refuses to put terms agreed in writing; 
 
You notice that we have been invoiced for a 
commission or fee payment that appears large 
given the service stated to have been provided; 
 
A third party requests or requires the use of an 
agent, intermediary, consultant, distributor or 
supplier that is not typically used by or known to 
us; 
 
You are offered an unusually generous gift or 
offered lavish hospitality by a third party; or 

 
A potential bidder offers a bribe or an advantage 
for being awarded a tender. 

 .خسَات

" عٔ ايػهٛتطًب ططف ثايح َبًػا َايٝا َكابٌ "

 .ػاٚظات قا١ْْٝٛ قت١ًُ
طًب ططف ثايح تٛؾير ؾطص١ عٌُ أٚ ممٝعات 

 .أخط٣ يصسٜل أٚ قطٜب
أْٗا غير ضسم١ٝ أٚ تًكٝت ؾاتٛض٠ َٔ ططف ثايح ٜبسٚ 

  .َعسي١
١ٝ أٚ بأصط ططف ثايح ع٢ً اغتدساّ اتؿاق١ٝ داْ

  .ضؾض ايتٛثٝل خطٝا ع٢ً أسهاّ َتؿل عًٝٗا
لاسعت إٔ ايؿاتٛض٠ ايتي صسضت يٓا يسؾع عُٛي١ أٚ 

ضغّٛ تبسٚ نبير٠ دسا َكاض١ْ باـس١َ المكس١َ 

  .ايٛاضز٠ ؾٝٗا
طايب ططف ثايح باغتدساّ ٚنٌٝ أٚ ٚغٝط أٚ 

اض أٚ َٛظع أٚ َٛضز لا ْػتدسَ٘ عاز٠ أٚ َػتؿ

  .ْعطؾ٘
قسّ يو ططف ثلاخ ٖس١ٜ غير َعتاز٠ بمبًؼ نبير أٚ 

  .بك١ُٝ عاي١ٝ إضاؾ١ٝعطض عًٝو خسَات 
عطض َكسّ عطا٤ قتٌُ ضؾ٠ٛ أٚ ممٝعات َٔ أدٌ 

  .إضغا٤ ايعطا٤ عًٝ٘
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19 Intermediaries 09 الٌصطاء 

19-1 You are required to take all reasonable steps to 
ensure that any intermediaries and/or Business 
Partners, acting on our  behalf 
(“Intermediaries”) are instructed to fully comply 
with this Policy and the Laws. The scope of an 
‘Intermediary’ is set out in detail underfor Due 
Diligence and Contracting Procedures for 
Intermediaries (the “Intermediary Procedure”). 
 

نٌ اـطٛات ايلاظ١َ يطُإ إٔ أٟ  يجب عًٝو

ٚغطا٤ ٚ/أٚ ؾطنا٤ ػاضٜين ٜعًُٕٛ ْٝاب١ عٓا 

)"ايٛغطا٤"( قس صسضت لهِ تٛدٝٗات بالايتعاّ ايتاّ 

بٗصٙ ايػٝاغ١ ٚايكٛاْين المعٍُٛ بٗا. ٚضز ْطام عٌُ 

19-1 
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زيٌٝ ادطا٤ات بصٍ ايعٓا١ٜ بايتؿصٌٝ في  ‘ايٛغٝط’

 .ايٛادب١ ٚايتعاقس ايعٓا١ٜ َع ايٛغطا٤

19-2 For business with Intermediaries, you are 
required to follow the Intermediary Procedure. 
Before submitting an Intermediary for review 
and approval under the Intermediary Procedure, 
the Business Unit should undertake its own 
review to confirm the business benefits of the 
proposed arrangement. The Intermediary 
Procedure is in addition to any other Company 
or Business Unit review and approval process 
that may be applicable. 

ؾُٝا ٜتعًل بايتعاٌَ َع ايٛغطا٤، َطًٛب َٓو 

ٚقبٌ تكسِٜ . ايٛاضز٠ بصيو الايتعاّ بالإدطا٤ات

ٚغٝط لمطادع١ غيرت٘ ٚاعتُازٙ بمٛدب إدطا٤ات 

ايٛغاط١، ع٢ً ٚسس٠ الأعُاٍ إدطا٤ َطادعتٗا 

س٣ٚ ايتذاض١ٜ َٔ ايترتٝبات اؾ يًتأنس َٔاـاص١ 

المكترس١. ٜعتبر إدطا٤ ايٛغاط١ ٖصا إدطا٤ إضاؾٝا 

تعتُسٖا ايؿطن١ أٚ ٚسس٠ لأٟ َطادع١ َٚٛاؾك١ 

 الأعُاٍ.

19-2 

19-3 For any other relationships where a third party 
will be acting jointly with or on behalf of the 
Company that does not fall into the category of 
an “Intermediary”, contact the Legal and 
Compliance Department to determine whether 
the entity/individual must be reviewed in 
accordance with this procedure. 

ططف ثايح بالاؾتراى ٜكّٛ بٗا لأٟ علاقات أخط٣ 

ْٝاب١ عٔ ايؿطن١ ٚلا ٜٓطبل عًٝٗا تٛصٝـ  أٚ

ايكا١ْْٝٛ  بالإزاض٠"ايٛغاط١"، عًٝو الاتصاٍ 

ٖصا يجب اخطاع  نإ إشاالايتعاّ يتكطض َا ٚ

 صا الإدطا٤.ايهٝإ أٚ ايؿدص لمطادع١ بمٛدب ٖ

19-3 

20 Further Questions َْ21 أصئلْ إضاف 

20-1 If you have any further questions about this 
policy or any queries relating to a bribery or 
corruption, please feel encouraged to contact 
the Legal and Compliance Department on 011-
456-7345 or by email on 
Compliance@maaden.com.sa  

َٔ الأغ١ً٦ عٔ ٖصٙ ايػٝاغ١  إٕ نإ يسٜو َعٜس

أٚ أٟ اغتؿػاضات تتعًل بايطؾ٠ٛ أٚ ايؿػاز، ٜطد٢ 

الايتعاّ ع٢ً ضقِ ٚايكا١ْْٝٛ  الازاض٠الاتصاٍ ع٢ً 

أٚ ع٢ً ايبرٜس  3221234612الهاتـ 

 :الإيهترْٚٞ

SA.COM.MAADEN@COMPLIANCE 

21-1 
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